MEMOPAHIIYM
[TPO B3AEMOPO3YMIHHA TA
CIIIBITPALIFO

M. HOxHOYKpaiHCBK 2024

Y 0y

IOsxHOYKpalHCBKa MiChKa TEPUTOPiaIbHa IPOMaza
(nami oxpemo iMmenyetsesi — Ctopona 1) B ocobi
Mmicekoro romoBn OHY®OPIEHKA  Banepis
Bacunvoruua, sikuii jgie Ha mifgcTaBl  3akoHy
VYxpainun «lIpo MicieBe caMOBpSIyBaHHA B
Vkpainin, 3 ojgHoro 0Ooky Ta Bimoxpemienuit
MiAPO3AiN  1HO3eMHOI HEypsmoBOI  opraHizauil
«[IpeacTaBHUUTBO LEHIPY 3 IIHTaHb 3aXHCTy
IUBIIFHOTO HACENEeHHS B YMOBaX KOHQIIKTY
(CIVIC)» (mami oxpemo iMeHyeThed - CTopoHa 2),
B ocobi [upextopa npencrasuuntsa CIVIC B
Vkpaini Anekcangepa ['picda, mo mie Ha migcTasi
Craryty (pasom iMeHyroThest CTOPOHH, & OKpeMo
— CropoHa), KepyruHUCh YHHHHM 3aKOHOLABCTROM

Ykpaiuu,

3BaKAIOUM Ha Te, IO 3aXHCT LHBIIBLHOIO
HaceleHHd — I&¢ KOMIIIEKC 3axofiB, #AKi
CIIPSIMOBAHI Ha 3aXHCT HACENEeHHS I dYac

Ha/J3BMYaHHUX CUTyallH, y TOMY YMCII IijJ 4ac
BOECHHUX 1M,

BPaxOBYIOUH 3aBJaHHs 3 3aXMCTY LHBIIBHOTO
HACEJICHHS, 3armodiraHHs [IKOJX [UBIIEHOMY
HaCeJleHHI0 Ta HeOoOXIJHICTh pearyBaHHsS Ha
HaI3BUYAKMHI cuTyalil oOpraHaMH MICHEBOrO
CaMOBpsIIyBaHHS,

ycBiOMIIFOIO9H  Oe33amepedHy — BaKIJIUBICTh
CIiBOpalli MIX CHJIAMH IMBIIBHOTO 3aXHCTY,
opraHamu BIIAJIH Ta MUKHApOTHUMH
OpraHizamisiMM, a TaKoXK HaJ3BHYaHHY MIHHICTH
TaKoi cniBOpaui B MHPHHH Yac Ta B OCOONUBHI
nepiof (Imia 9ac BOEHHOTO CTaHYy),

HArOJIOMIYOYH Ta OYIyduH NEepeKOHAHHMH, IO
Taka CITIBIpaLls CIyTyBaTUME CHLUTBHUM 1HTEpecam
1 cripusitiMe e)eKTHBHOMY TIOKpPaIeH HIO CHTYallii
y cepl 3aXHUCTy IUBITFHOTO HACE/ICHHS, OE3MeKH,
COLaJIBHOT 3rYPTOBAHOCTI Ta BIHOBJICHHS

CIOBHEHI pINIYyY9OCTI PO3BHBATH  B3AEMHY
JOBIpY  d4epe3  CHIBINpamlo YK el
MeMopaaIyM Mpo CHIBIPALIO 1 B3aEMOPO3YMIHHS
(mami imenyerscst MeMopaHyM) Ipo HACTYIIHE:

1. BATAJIBHI TIOJIOXKEHH A

MEMORANDUM
OF UNDERSTANDING AND COOPERATION

Yuzhnoukrainsk city AY . OF2024

Yuzhnoukrainsk city territorial community
(hereinafter referred to as Party 1), represented by
the Mayor ONUFRIIENKO Valerii, who acts on the
basis of the Law of Ukraine «On Local Self-
Government in Ukraine» and Separate division of
non-government  organization «Representative
office of center for civilians in conflict (CIVIC)»
(hereinafter referred to as Party 2), represented by
Director of its CIVIC Office in Ukraine, Alexander
Grif, who acts on the basis of the Charter (jointly
referred to as the Parties, separately referred to as
Party), in compliance with the effective legislation
of Ukraine,

based on the fact that protection of the civilian
population is a set of measures aimed at protecting
the population during emergency situations, such as
armed conflict,

taking into account the obligation of protecting
the civilian population against harm and the need to
respond to emergency situations by local
government authorities,

being aware of the importance of cooperation
between civilian protection actors, local authorities
and international organizations, as well as the
significant value of such cooperation at the time of
peace, and at the time of conflict,

emphasizing and being convinced that such
cooperation will benefit common interests and
contribute to significant improvement of the
situation in the area of civilian protection, social
cohesion as well as rebuilding,

determined to develop mutual trust through
cooperation, have agreed upon this Memorandum of
Understanding and Cooperation  (hereinafter
referred to as the Memorandum) on the following:
1 GENERAL PROVISIONS




1.1.  Ile#t MemopaumgyM mpo CHIBIpaIo i
B3aEMOPO3YMIiHHS BU3HAYAE IPUHITHIIH,
BIJIHOCUHH, Hanpsivu Ta Gopmu B3aemoil CTopi,
COpsAMOBaHI Ha JOCATHEHHS MeTH MeMopanayMmy.
1.2, Meroo MeMopaHIyMy € BCTAHOBJICHHS
B3a€EMOPO3YMIHHS, HANAroJKeHHs CIIBIpali Ta
B3aemopil CTopiH 17 OTPHMAHHS MO3MTHBHOIO
pesynbraty |y cdepl 3aXuCTy IUBLIBHOTO
HaceJIeHHs KOxHoykpaiHcekol MICBKOT
TEpUTOplabHOI TpoMaid BosHeceHChKOro paiiony
Muxonaigcbkol ofnacTi Bil HACHiAKIB BOEHHHX
Nifl, B TOMY YMCJi MATOTOBKE 10 HAA3BHYANHHX
CUTYyallli OB’ A3aHMX 31 30pOHHUM KOH(IIIKTOM.
1.3.  TIlpeamerom uporo Memopanoymy €
cmiBnpang CropiH 3a/uis JOCSITHEHHS METH
Memopangymy, 10 3HIACHIOETBCS y (GdopMarti
IIATOTOBKM Ta peajizauil CIUIBHHX 3aXONiB Ta
iHilTiaTHB.

1.4. Cropoun  3a0e3medyioTh  BUKOHaHHS
3aXO0/IiB, CIIPSIMOBAHMX HA JOCATHEHHS METH LIBOTO
MeMopaHayMy B CHOCIO, 110 HE [OPYIIYE BHMOT
YUHHOIO 3aKOHOJABCTBAa YKpaiHW. bByb-ska
JUAABHICTE B paMkax 1soro MemopaHaymy
3JIIHCHIOETHCS BIAIIOBITHO 10 MIKHAPOIAHUX HOPM,
TaKUX K MDKHApOJHEe T'yMaHiTapHe IIpaBO Ta
npasa JroauHH. CTOpPOHH  B3aEMOIIIOTH 34
IPHHIHAIAMH  PIBHONPABHOCTI,  BIIKPHUTOCTI,
HEeYIEPeIKEHOCTI, 1HKITFO3UBHOCTI Ta
TOOPOYHHHOCTI,

2. HATIPSIMU
CIIBIIPALI

ITAPTHEPCTBA TA

2.1. PerynapHa komyHikaitis CTopin Mk coboro, a
TaKOK 3 cy6’ekTamu, 1110
3a0e3MeuyIOTE/3/1ICHIOIOTE  3aXHCT [HBITEHOTO
HaceleHHs 3ajUlsd KoopAuHalii il Ta po3polKH i
BIIPOBA/UKEHHS CNITBHUX 3aXOiB, TOB’A3aHUX 13
3aXHMCTOM IIMBUIBHOTO HACE/ICHHS.

2.2. Cnismpans o0 ONIHIOBAHHSI PH3MKIB Ta
noTped MEMIKaHIIB TIpomaj 100
3aXUCTy, Ta BMSRICHHA MPOTAJMH Y CHCTEMI
3aXMCTy IUBITLHOTO HACEICHHS.

2.3. BimnoBimo 1m0 motpe6 Ta po3yMiHHA
TNPIOPUTETIB TPOMAJT HIOAO 3aXHCTY, B3aEMOIIS Ta
KoMmmaekcHuid mminxin CTopiH [0 BUpILIEHHS
3aBllaHb 3aXHCTy I[MBITBHOIO HACENEHHS HK Y
MHUPHHH dYac, Tak 1 INJ 4Yac HAA3BHYAHHHX

obmacTi

1.1. This Memorandum on Understanding and
Cooperation defines the principles, roles, areas, and
forms of cooperation of the Parties, aimed at
achieving the purpose of the Memorandum.

1.2. The purpose of the Memorandum is to establish
mutual understanding, ensure cooperation and joint
activities of the Parties in order to achieve a positive
result in the area of protection of the civilian
population of Yuzhnoukrainska city territorial
community of Voznesensky district, Mykolaiv
region against the consequences of the conflict,
including enhancing preparedness for armed
conflict related emergency situations.

1.3. The subject of this Memorandum is the joint
activities of the Parties to achieve the purpose of the
Memorandum, which is done in the format of
preparation and implementation of joint events and
initiatives.

1.4. The Parties shall ensure that the measures aimed
at achieving the goal of this Memorandum are
carried out in the manner that does not violate the
requirements of the legislation of Ukraine and
applicable international norms, such as International
Humanitarian Law and International Human Rights
Law. The Parties interact upon the principles of
equality, inclusivity, impartiality, openness, and
non-profit.

2. AREAS OF PARTNERSHIP AND

COOPERATION

2.1. Regular communication of the Parties, as well
as with actors that provide/implement actions on
protection of civilian population in order to
coordinate activities, design and implement joint
events related to the protection of all community
members.

2.2. Cooperation on carrying out joint assessments
of regional communities protection risks and needs
and identifying gaps in the system of protection of
civilians.

2.3. Based on the communities’ understanding of
their situation and prioritization of protection issues,
jointly  developing and implementing a
comprehensive approach to address civilians’




CUTyallii, NOB’SI3aHMX 3 BOEHHHUMH [isIMH 3a
JIOTIOMOTOI0  IIPOBEAEHHSI  JIaJloTiB, 3acigaHb
pobounx rpyn 3 Ge3reKd Ta iHIIHX 3aX01iB.

2.4. Bigmopimro mo moTped Ta TIPIOPHUTETIB
IpPoOMajid LI0J0 3aXUCTy, po3poOKU Ta peanizaii
1HilIiaTHB, 3ax0/(iB Ta iHpopMariitHo-
IPOCBITHHI[PKAX KaMTlaHiff 3 METOI 3aXHCTy
LIUBUTLHOTO HACeJIeHHS.

2.5. BigmoigHo po notped Ta MOPIOPUTETIR
rpoMaid  [(OJ0  3aXMCTy, Opradizauis Ta
IPOBEJIEHHs  CINUJIBHUX  INIPOCBITHMUIBKHX  Ta
HaBYATBbHUX 3aXO0/IB 3 IUTAHb 3aXUCTY LIMBIIBHOTO
HACeJIEHHs, IK-0T: 3aX0/IH 3 TPOTUMIHHOT Oe3MeKH,
Tepmol AOMEAMYHOI JOMOMOTH, MiATOTOBKH [0
aIrOpHIMY i y BHNAAKY eckajalil BIHCHKOBHX
At Ta IHDIMX 3aXOMiB, AKI O IIiJBUIIYBaIH
CIIPOMOYKHICTE CYO’€KTIB 3axXHUCTy (MEIIKaHIIIB
rpomaf, rPOMaaChKHAX oprauizanii,
BOJIOHTEPCHKHIX rpy1, OpraHiB BIAIH,
Hauionansuoi momimii, Jlep:xarHOo! ciyx0H 3
Ha/3BMYaHHUX CHTyauid Tomo) 3abe3medyBaTh
noTpeOH MUBUTBHUX OCI0 y 3aXHCTI.

2.6. CrpusHHS [IIBUIIEHHIO Ta PO3BUTKY
CIIPOMOKHOCTI IIMBIJIBHOTO HACENEHHS Ta IHIIHX
cy0'eKTIB 3aXUCTy IIOXO IpoTHAil AesiHdopMarii
Ta IHIIMM 3axojaMm ribpujHOl BifHH 3 METOIO
3an00iranHs MKOAM IUBIIEHOMY HaceleHH:O, Ta
MOKpalleHHs iH(pOpMyBaHHSA MICIIEBOTO
HaCEJICHHS 3 MUTAHb 3aXUCTY.

2.7. ChopustHHs B OOTOBOPEHHI MEUTKAHIIAMH
rpoMa/Id Ta NOJAIBIIOMY BIOCKOHATIEHHIO IUIAHY
JUH y BUIAAKy eBaKyallil i3 HaceIeHOT0 MYHKTY, B
YMOBAX 3arpo3H XKHTTIO ab0 30pOB K0 HACEIEHHS
Ha MicueBoMy pieHi. [linTpumka po3pobku 3axo/1iB
3 1HQOpPMYBaHHS MEUIKAHLIB TI'POMaJW MO0
IIaHy Aif Y BUIAJKY eBaKyarlii.

2.8. Opranizaiisi CIINBHUX 3aXOiB Ha pI3HHX
PIBHSX, BKJIKOYAIOYH KPYIJI CTOJIH Ta CeMiHapH, 3
METO KOOPAMHALIT 3aX0XiB Ta 0OMIiHY J0CBIIOM
y cepi 3aXUCTY LMBIIBHOIO HACEIEHHI.

2.9. Byp-sxi iHmn popMu CHiBIIpaLi, CIpIMOBaHi
Ha 3aXUCT [MBUIBHOIO HACENEHHS, L0 Y3TrOKeHi

CropoHamu.
2.10. IlpoBeneHHs CHUIBHMX 3aXOMiB IIOJIO
JOCHJKEHb Yy chepax 3axucTy LUBLIBHOTO

HACEeNIeHHS Ta 3anobiradHHs MKOIH IMBIILHHAM B
yMOBax 30pOHHHX KOHGTIKTIB
3. 3. KOOPJIMHATIIS CITIBITPALIL

protection needs, both at times of peace and during
emergencies linked to conflict, via organizing
dialogues, working groups on safety and protection,
and other events and initiatives.

2.4. Based on the community needs and priorities of

protection  issues jointly  designing and
implementing initiatives, events and
information/awareness  raising campaigns for

protection of civilian population.

2.5. Based on the community understanding of their
situation and prioritization of protection issues
organizing and hosting joint awareness raising and
training events on protection of civilian population,
such as mine awareness trainings, first medical aid
workshops, an algorithm of actions in case of
escalation of hostilities, and other capacity building
events for protection actors such as community
members, civil society organizations, volunteer
groups, local authorities, National Police, State
Emergency Service, etc.

2.6. Contributing to strengthening pre-existing self-
protection capacity of civilian population as well as
building new capacity, including building capacity
of the population and other protection actors to
avoid harm from disinformation and other hybrid
warfare measures, and generally improve the
awareness of the local population on protection-
related issues.

2.7. Discussing and raising awareness of local
population about the course of actions in case of
evacuation from the settlement, in case there is a
threat to the life or health of civilians. Integrating the
local populations’ expertise and new ideas to further
improve evacuation plans.

2.8. Organizing joint events at different levels,
including roundtables and seminars, with the aim of
coordinating actions and sharing experiences in
civilian protection.

2.9. Any other forms of cooperation agreed upon by
the Parties to improve civilian protection outcomes.
2.10. Conducting joint research activities in the
areas of protection of the civilians and prevention of
harm to civilians in armed conflicts.

3. COORDINATION OF COOPERATION




3.1 BinnosinansHUMu 34 KOOPJIMHAIIIIO
CTTIBMpaLi B paMKkax I[poro MeMmopanaymy e:

- Bix CIVIC - ¢axiBuuHs 3 3aXHCTY
uuBineHOro HaceneHus CIVIC JIro6os PUMIITA
- BiJ IOxHOYKpalHCBKOT MICBKOT
TEPUTOpIAIBHOT TpOMagH — TOJOBA TPOMAIH
Banepiit OHY®PIEHKO

4. BUKOHAHHA TA [TPOLIEAYPU

4.1. Ilpu BukoHaHui uporo MemopaHaymy
Croponu, 3a notpebn, rapaHTyioTh
KoH(bigeHIIHHICT, iHGOpMaLil, SKy [IepeaarTh
OJIHE OIHOMY ; 30008’ I3YFOTECS HE PO3TOJIONIYBATH
1 He meperaBaTd OTPUMAaHy HUMH 1H(OPMALIIO
TpeTiM  ocobaM, 3a BHHSATKOM  BHIIAIKIB,
nepenbadeHUX 3aKOHOJABCTBOM Y Kpailu.

5. BUPIIIEHHSA CTIOPIB

5.1.  Croponu OyayThs MiAXOAUTH 10 OYIb-IKHX
CHOPIB B Mpolieci peanizauii mporo MemopaaIyMy
SK [0 CHiTBHOI MpOOJIEMH, IO BHMArae 3yCHIIb
06ox CtopiH 3 Bpery/ItoBaHHS CIIOpY.

5.2.  Bci cnopu, nmoB’s3aHi 3 TIyMadeHHsIM Ta
peanizauicro  uporo  Memopasymy  OyOyTh
PO3B’A3YBATHUCS  IIISAXOM  TPSIMUX  JIaJIOTiB,
KOHCYJIbTALIi Ta JOCIIHEHHS B3a€MHOT 3TOMH MIK

Croponamu

53. Jlo umporo MemopaHnaymy — MOXKYTb
BHOCUTHCS ITHCHMOBI 3MiHH ab0 JIONOBHEHHS 3a
B32€MHOKD  3TOI0I0 Cropin, odopmieHi

JN0JaTKOBUMH YTOAaMH, SKi OyIyTh HEBiJ €MHOIO
YaCTUHOK LIBOro MemopaHayMmy.

6. [MPUKIHIIEBI ITOJIOXKEHH S

6.1.Leit MeMopaHOIyM He € IONEPEIHIM
JIOTOBOPOM Y po3yMiHHI ctaTrTi 635 I{uBinbHOrO
KoJlekcy Ykpainu Ta crarti 182 [N'ocnogapceekoro
Kojekcy Ykpainu 1 He moknanaec Ha CropoHH
IOpUIMYHUX O0OB’A3KIB HIONO YKIAJMAHHA B
MaliOyTHBOMY  OCHOBHOTO  moroBopy. lle#
Memopannym He 3000B’s3ye OyIb-SKy CTOPOHY
abo mpamiBHuKiB  Oynap-sxkoi CTopoHH 1O
pinaHcyBaHHS. Yl BUTpPATH Ta BHIATKHE, [IOHECEH]

3.1 The individuals who are responsible for the
coordination of cooperation within the framework
of this Memorandum are:

- from CIVIC: CIVIC Protection Officer
Lyubov RYMSHA;

- from Yuzhnoukrainska city territorial
community: Head Valerii ONUFRIIENKO

4 IMPLEMENTATION AND PROCEDURES

4.1. When implementing this Memorandum, the
Parties, if necessary, shall guarantee the
confidentiality of the information that is transferred
between them, and undertake not to disclose and not
to transfer the information received by them, to third
parties, except for cases provided for by the
legislation of Ukraine, and with the written consent
of the other Party.

5. DISPUTE SETTLEMENT

5.1. The Parties shall resolve any disputes in the
process of implementing this Memorandum as a
common problem that requires the efforts of both
Parties to settle the dispute.

5.2. All disputes related to the interpretation and
implementation of this Memorandum shall be
resolved by of direct dialogues,
consultations, and reaching mutual agreement
between the Parties.

5.3. Written amendments or additions may be made
to this Memorandum by mutual consent of the
Parties, formalized with additional agreements, and
those shall be an integral part of this Memorandum.

means

6. FINAL PROVISIONS

6.1. This Memorandum is not a preliminary
agreement within the meaning of Article 635 of the
Civil Code of Ukraine and Article 182 of the
Commercial Code of Ukraine and does not impose
legal obligations on the Parties regarding the
conclusion of a future main agreement. This
Memorandum does not impose any direct financial
obligations upon the Parties or employees of any
Party. All costs and expenses incurred by either
Party shall not be reimbursed by the other party.




Oymp-akoi0 CTOpPOHOIO, HE BIAIMKOAOBYIOTHCS
HIIIOK) CTOPOHOK).

6.2.1leii Memopanaym HaOupae 4YMHHOCTI 3
MOMEHTY MIiJNUCAHHS 1 3aJIMIIAETbCI YUHHUAM
MPOTATOM HeoOMEKeHOTo dacy. Moro mis Moxe
Oyt mpurnmHeHa, skmo onHa i3 Cropi
3a3/anerifip (3a I'ATHAAUATE OHIB) Yy ITHCHMOBIH
dopmi mointdopmye immry CropoHy npo Hamip
IPHIIHHUTH YHHHICTE [[Or0 MeMopaHIyMy.

6.3. SIkuio ixmre ve Oye nmoromkeno CTOpoHAMU B
MUCbMOBIH  (opmi, TpHUNUHEHHS Mii  LBOTo
MemopaHayMy HE BIUTHBATHME Ha BIIPOBAJUKEHHS
OyIL-aK01 CHUJIBHOI AISTBHOCTI B paMKax IBOTO
MemopaHayMy, a TakoK HE BIUIMBATHME Ha
MOMEPEAHBO BU3HAYEH] HE3aBepIIeH CHLIBHI
3aX0JH Ta iHIl[IaTUBH.

7. IOPUJIUYHI APECU TA IIAIMCH
CTOPIH

2024

Binokpemuenuit miapo3ain iHo3eMHOI HeYpsI0BOl
opranizauii «IIpeacTaBHMUTBO LEHTPY 3 HHTaHb
3aXHCTy UMBIIBHOTO HACEJEHHS B  YMOBAaX
koHpnikry (CIVIC)»

By, Civosux Crpinsuis, 50, m. Kuis, 01011

2024

6.2. This Memorandum becomes effective starting
from signature thereof, and remains valid for an
unlimited period of time. Its power can be
terminated if one of the Parties informs the other
Party in advance (15 days prior) in writing about the
intention to terminate the wvalidity of this
Memorandum.

6.3. Unless otherwise agreed by the Parties in
written form, the termination of this Memorandum
shall not affect the implementation of any joint
activities within the framework of this
Memorandum, and also it shall not affect previously
determined pending joint events and initiatives.

7. LEGAL ADDRESSES AND SIGNATURES OF
THE PARTIES

2024

Separate division of non-government organization
«Representative office of center for civilians in
conflict (CIVIC)»

50 Sichovykh Striltsiv Street, 04053 Kiyv, 01011,
Ukraine

2024




